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NNPEMJIOKHAA CBA3b B C/IOBOCOYETAHUAX THUIIA N+N B TAJIZKKUKCKOM
Y AHTJIMFCKOM A3BIKAX

MamajgxoHoBa M M
Accucmenmka Kagedpuwi A3vikoe MexcdyHapodHozo YHusepcumema Typuzma U
IIpednpuHumamensvcmea Tadxcukucmana XydxrcaHdckoz2o MedxrcdyHapodHo20
HHcmumyma

Annotation: The article examines prepositional relations in noun phrases of the N+N type in the
Tajik and English languages. Each language has developed its own structural and grammatical means of
linking components within free word combinations. The study analyzes how prepositions function das
connecting elements in substantive word groups in both languages. Special attention is paid to the discussion
of whether prepositional connection can be regarded as a form of government (control).

The paper argues that in languages without a case system, such as Tajik and English, prepositional
constructions cannot be interpreted as governed structures. Instead, prepositions serve das independent
linking elements expressing a variety of semantic relations, including locative, possessive, objective,
benefactive, and partitive meanings.

Through comparative analysis, the research reveals both isomorphic and allomorphic features in the
systems of prepositional connection in Tajik and English. While most Tajik prepositions correspond to
certain English ones (for instance, dap — in/on/at, a3 - from, 6apou - for, 6a — to, 60 — with), the English
preposition of has no direct prepositional equivalent in Tajik and is typically expressed through the izafet
construction. The findings contribute to the understanding of the syntactic organization of noun phrases and
the typological parallels between the two languages.

Keywords: prepositional connection, noun phrase, Tajik language, English language, syntactic
relation, government, izafet construction, comparative linguistics, N+N structure, preposition.

Kaxib1ii s13bIK B UICTOPUU CBOET0 pa3BUTHUSI BbIpaboTas onpejiesi€HHbIe CIIOCOObI
U CpeAcTBa CBfI3M /JJiIl KOHCTPYMPOBAaHMUS CBOOOJHBIX CJIOBOCOYEeTaHUH. B
AHTJIMMCKOM $I3blIKE HMEITCS CBOM cleluduyecKue CpeJicTBa OpraHu3aluu
JIBy4JIeHa, B TAJP)KUKCKOM fI3bIKe TaKXXe HaOJII0JAlTCs CBOM MOJEeJH YCTaHOBJEHUS
CBSI3U MEX/1y KOMIIOHEHTaMU CBOOOHBIX CJIOBOCOYETAHUM.

CpencTBa CBSI3U, KaK U B JIPYTUX SA3blKaX, BAPbHUPYIOTCS B 3aBUCKUMOCTH OT THUIIOB
C/I0BOCOYETAaHHWM. B 4YacTHOCTH, B TIJarojibHbIX, HalNpuUMep, BCTPEYAKTCA OAHHU
cpeAcTBa CBsI3W, a CJOBOCOYETAHUSAX, B CYOCTAaHTHUBHBIX CJOBOCOYETAHUSX
ucnosib3ywTca Apyrue. Cpeayd 3TUX CpeACTB 0COoO0 BaXKHOE MeECTO 3aHUMAIOT
npeaJiord, KOTOpble BBICTYNAKOT KaK CPeACTBO CBSI3W CJOB WU B IJIarOJIbHbIX, U B
CyOCTAaHTUBHBIX, U CJIOBOCOYETAHUSX JIPYTUX Pa3psAA0B.

B pgaHHOM cTaTbe MNpeANpPUHUMAETCS  MOMNbITKA  NPOAaHAJU3HWPOBATH
CyOCTaHTUBHBIE CJIOBOCOYETAHUS aHTJIMMCKOTO U TAJKUKCKOTO SI3bIKOB, B KOTOPbIX B
KauyecTBe CpeJiCTBa CBSA3U BbICTYNAIOT NPE/JIOTH.
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B HekoTOpbiXx paboTax Ta/P)KUKOBEJOB IMpPeAJ0oKHAsA CBSI3b OTHOCUTCH K «I7
crnoco6y ynpasJsieHus. B yacTHocTH, B «TafKuKCKoM rpamMaTuke» |2, c.108] npegJioru
OTHeCeHbl K CpeACTBaM yIpaBJieHUs. JTa K€ MbICJb BbICKa3aHa B U «Ta/PKUKCKON
rpaMMaTHKe» |3, c.8], 4To coXpaHsieTcsl U B MOBTOPHOM HU3/IaHHUU 3TON KHUTU B 1970
roay. CTOpOHHUKaMHU 3TOro B3rJs/a ABJsiics u L. Huésn, koTopbid B cBoel cTaThbe |6,
ot 20.02.1960] roBopu 0 NpeAJI0KHOM YIIPaBJIEHUU B Ta/I)KUKCKOM SI3bIKE.

OzpHako TamxukoBenbl A.Mupsoes [5], C.A6aypaxumoB u C.Yayrsaze roBopsT
11eJ1eCO000Pa3HOCTH UCIO0JIb30BaHUS NMPEAJIOrOB B KauyeCTBE CPEACTB CBSASU MEXAY
KOMIIOHEHTaMU CJIoBOcoYeTaHUd. OHU TaKXe CKJIOHHBI He OTKa3aTbCd OT TEPMHHA
«ynpaBJjeHue». llpexacraBiseTcs, 4TO B CJOBOCOYETAHUSIX, OOPA30BAHHbIX MPHU
IOMOUIM MpeJJIOTOB, HeJib3d TOBOPUTb O IMpUEMe yIpaBJeHUs, TaK KaK IO0J
ylpaBJieHUeM IIOHUMAEeTCA «[I0OJYUHUTEIbHAsA IPU KOTOPOU IJIaBEHCTBYIOIIUU CBA3b,
KOMIIOHEHT CJIOBOCOYETAHUsI TpebyeT MOCTAaHOBKU 3aBHUCUMOIO0 KOMIIOHEHTAa B
omnpeseJéHHOW rpaMMaTH4YecKol gopMe. B MHJ0eBpomencKUX f3blKaxX yHpaBJeHHe
0OHapy>XUBaeTCs IJIaBHbIM 00pa3oM B MPUCOEAVMHEHUU K TJIAaBEHCTBYIOLEMY CJIOBY
NpeaJIoKHON WK OecnpesioKHON cloBodpopMe CyLIeCTBUTENBHOIO [MEeCTOMMEeHUs] |
B ONpele/JéHHOM KOCBEHHOM nmajexe» [4, c¢537]. Tloatomy B aHriucruke B
cioBocoyeTaHusx Tumna Ne+N, 06pa30oBaHHbIX MPU MOMOIIM MpejJora, HUKTO He
FOBOPUT O MNpUEMe yIpaBJeHUs, TaK KaK aJAbIOHKT TaKUX CJIOBOCOYETAHUWU He
M3MeHSAETCH 10 NajexaM 10 IPUYMHe OTCYTCTBUA MaJje2KHOU CUCTEMBI B 3TOM fI3bIKE.

[IocKONIbKY B Ta/PKUKCKOM f3bIKE TaKXXe HeT CHUCTEMbl NaJiexel, TO HHUKaK
HeJIb351 TOBOPUTH 3/leChb O NMPHUEMeE yIpaBJieHUs, U 0COOEHHO B TeX CJyyasiX, Korja
CYLLECTBUTEJIbHOE WJIM MeCTOMMEHHE YCTAaHABJIMBAeT CBA3b C JAPYTMM CJ0OBOM IIpH
IIOMOIIM KaKoro-au6o npexjora. O npuéme ynpaBjaeHHUs MOKHO F'OBOPUTb TOJIbKO B
AHTJIMMCKOM $i3bIKe, YTO HAaOJII0JaeTcsl B TeX CJAy4asx, KorZa aJ’bIOHKT CBOOOJHOTrO
C/I0BOCOYETAHUs BbIpaXKaeTCs JIMYHbIM MECTOMMEHHEM, ynoTrpebssieMblM B popme
00'bEKTHOrO MajeXa. B Takux C/J0BOCOYETAHUSX CBSI3b MOXKET OBITh yCTAaHOBJIEHA
JINO6O PU MOMOILIU NpeAJIora U nasexHoi GopMbl JIUYHOT'O MECTOUMEHUST UJIH Ke Oe3
Bcsikoro npegJora. Hampumep: to see him, to speak about him, a letter from him, proud of
himwu .1

B Tex ciy4yadax, Korjga aJ’bIOHKT BbIpaXaeTCAd UMEHEM CYLLEeCTBUTEJIbHbIM, TO
CaMo CYILeCTBUTEJIbHOE OCTAETCS HEU3MEHHBIM, T.e. HUKaKas NajexHass ¢pJyiekcusi He
Jl06aBJsIeTCs K aJlbIOHKTY, @ B Ka4eCTBe CPEJICTB CBSI3U CAYKUT npeaJjor. Hanpumep:
to speak about books, to send to the sister, to work with the student u T.1. [ToaTomy
CUMTaeM Iieiec000pa3HbIM HE BbIJIEJSTh CIOCOO yNpaBJieHUs B TeX CJaydasix, Korjaa
aJ'bIOHKT, BbIPa>KEHHBIM UMEHEM CYIeCTBUTENbHBIM, He UMeeT NaJeXHbIX PJIeKCHUM.

B cyOCTaHTHUBHBIX CJIOBOCOYETAHUAX aJbIOHKT, BBIPAXXEHHbIAW HMEHEM
CYLLLECTBHUTEJIbHBIM, MOXeT CBfI3BIBATbCA CO CBOUM SJApPOM JIMOO MPUEMOM
NMPUMbIKaHUs, JUO0 NpH noMolu npeguora. Hanpumep: birthday party, canteen door,
marble wall, the library of the seminary, noise in ears, messages for the prisoners.

30




Spanish international scientific online conference
PROSPECTS AND MAIN TRANDS IN MODERN SCIENCE

B nepBbIX TpEX CyOCTAaHTUBHBIX CI0BOCOYETAHUAX UMEET MeCTO IPUMbIKaHUeE, a
B TPEX MOC/IeAy0UX peJJIoXKHas CBA3b.

B Ta/>KUKCKOM fI3bIKe CyOCTaHTHMBHbIE CJIOBOCOYETAHMUS, a/bIOHKTBl KOTOPBIX
BbIpaK€Hbl UMEeHeM CyIleCTBUTeJIbHbIM, KOHCTPYUPYIOTCS TaKXKe JBYMs CIIOCOOAMU.

Bo-nepBbIX, B OT/IMYME OT aHIJIMUCKOTO f3bIKa, B CJIOBOCOYETAHUAX YKA3aHHOIO
THIIA He UCHO0JIb3yeTCs NPUEM NPUMBIKAHUA, a MCIOJb3yeTCd UHOW CIOCcoO CBA3H,
KOTOpasi Ha3blBaeTcsl u3adeTHON CBA3bIO. Takasd CBA3b yCTaHABJMUBAETCA IMpHU
NOMOUIM COEeJUHUTEJBbHOTO 3JIeMeHTa «Hh», KOTOPbI Ha3bIBaeTC B Ta/»KUKCKOM
s13bIKe u3adpeToM. HanpuMep: xamMrauitu pox, 4apBo3au XaBJii, COXMOOHH acIxo,

Bo-BTOpBIX, 3TO ynoTpebsieHHMe IpejJiora MexAy SAApPOM W aJABIOHKTOM
CyOCTaHTUBHBIX cjJ0BocodyeTaHusa. Hanpumep: Boxypi 60 OCMyxuH, YaBOHXO Jap
atpod, apyc a3 [lomup.

B nepBbIX TpéX mprMepax CpeACTBOM CBA3U fABJASAETCH U3adeT «u», a B TPEX
NOC/NeyIHUX CJ0BOCOYETAHUAX B KayeCTBe CpeJCTBa CBfISM MCHOJIb3YIOTCH
npezJioru «6o, aap, as».

CnefyeT OTMETUTD, YTO B TA/PKUKCKOM fI3bIKE B MOJaBJs0meM M KOMHOHCHI B
cioBocodyeTaHUAX Tha No+ N KOMIIOHEHTBI [TPU NOMOILU U3adeTa «H».

fI3bIKOBOM MaTepuas MOKa3blBaeT, YTO B CYOCTAaHTHUBHBIX CJI0BOCOYETAHUAX
Tuma Ne+Ne B kayecTBe CpeJiCTB CBA3U MOTYT BbICTYNATh CJIeAYIOIHe IPeAJIOTH.

L. llpepJior «aap» B TaJKMKCKOM fI3blKe: KULIJIOK Jap TapajAy[, aHTMUITTapoH
Jlap 40pOOF, HMTUTXO Jlap YOMXOHa,

B Takux cy6CTaHTUBHBIX CJIOBOCOYETAHUSAX NPOSBJSOTCA jBa TUIIA OTHOILEHUH:

A) IOKOTHUBHBIE OTHOLIEHUS: TYJIXO0 Jjap 60T, TaJabaroH Aap MakTao;

B) Haxox/ieHUe B ONpe/ie/IeHHOM COCTOSIHMU: KULUIOK Jap TapaAAyA, OJaMOH
Aap Xas4oH;

B aHr/IMiCKOM A3bIKe 3TH JiBa OTHOILLEHHEe OObIYHO HAaXOAAT CBOI0 peasv3alyio
MpU MOMOLIM JIBYX MPeAJIoroB: in, on. Hanpumep: a priest in Pisa, the house in Via Borra,
a day in a prayer, a house on the opposite side, hesitation on the words.

2. Illpepsior «a3»: mocu a3 mab, Mapau a3 TaBuaaapa. B JaHHBIX CJIOBOCOYETAHUSIX
MeX/y A/pOM U albIOHKTOM HabJII0Jal0TCA MOPTaTUBHOE OTHOLLEHHUS.

WHorpa B CJIOBOCOYETAHUSIX 3TOr0 THIA HAbJIIOAAEeTCd OTHOLIEHHe UCTOYHHUKA
Kakoro To ¢gakTta uau cobbiTUsA. HanpuMep: ayorups a3 mojap, MakTyo a3 QpoOHT,
rycca a3 akJ;

OGa 3HaueHHsl B aHTVIMHCKOM sI3bIKe BbBIPAXKAKOTCA C MOMOIIbIO MpeaJiora «froms.
Hanpumep: the path from the door, the way from classroom, a letter from a friend.

B aHr/MiickoM f3blKe B KayeCcTBe 3KBUBAJIEHTA IIpejJiora «JAap» MOXeT
BBICTYIaTb HpejJior «at». Hanpumep: a table in the corner Muse gap kyH4 hands at the
throat facToH gap ryuy.

Takue c1oBocoYeTaHUs BbIpaXKalOT 0ObIYHO JIOKATUBHOE OTHOLIEHUE.
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3. llpegJior «6apou»: mybopusa 6apou Cysx, MmykodoT 6apou yacopaT, TaHTra
6apou xapu.

B cy6CTaHTHUBHBIX CJIOBOCOYETAHUAX aHTJIMMCKOTO sI3blKa B Ka4eCTBe abIOHKTA
MOTYT BBICTYIATh Pa3JIMYHbIe YACTH PEYH, BKJIIOYASI UMS CYIeCTBUTETbHOE.,

B 3TuxX cioBocoYyeTaHUAX OOHapy:kKuMBaeTcsl OeHedaKTHUBHblIe OTHOIIEHMUS, T.e.
paj i KOTro WUJIM 4Yero MpOBOJWTCS KAaKOW-TO aKT, MpeJJHa3HAaYeHHOCTb 4Yero-To JJis
yero-To. BMecTo npegJjiora «6apor» MOXKeT YNOTPEBAATbCA €0 CHHOHUM «BGaxpu», y
KOTOPOTO0 HMMeEEeTCs HEKOTOPbIM CTHUIMCTHYECKHUH KoJiopuT. Hampumep: YOHHHUCOPH
6axpu Batan, oMosaruxo 6axpu yaiiH, capapbapkyHi 6axpy Mmyodua.

JlaHHBIA CTPYKTYPHbIM THUI CBOOGOJHBIX CJA0BOCOYETAHUU QYHKIHOHUPYET
Tak’ke M B COBPEMEHHOM aHIJIMHCKOM f3blKe. B KadyecTBe cpejacTBa CBs3U
ucnosbdyetcs npeggor «for». Hanpumep: messages for the prisoners, an order for the
release, struggle for Peace.

4. Ilpepyior «6a», KOTOPBIA yCTaHABJMBAas CBSI3b MEXAY J[ABYMS HMeHaMH
CYIIECTBUTENbHBIMH, CYXKUT JIJIsl BIpaXKeHHUS B BYX THUIAX OTHOIIEHHUH:

a) HampaBJieHHe: HUT0Xe 0a lapaxToH, My6a66aT 6a BaTaH, TaBayyyx 6a 1mesbp; 6)
06'beKTHbIE OTHONIEHUS: TyXda 6a MoJiap, cafiloKaT 6a npe3uieHT, Hadb 6a BaTaH.

CioBocoYeTaHUs TaKoOro Tumna (QYHKIHOHUPYIOT U B AHIJIMMCKOM SI3bIKE.
CpeAcTBOM CBSI3W B HUX SIBJISIETCS MpeaJior «to». Hanpumep: a visit to the doctor, place
to linger, visits to a young american.

5. MlpeaJior «60», KOTOPBIA CJAYXKHUT JJi1 BbIpQXKEHHUSI 3HAaYE€HHUSI COBMECTHOCTH.
Hanpumep: XokuM 60 0JaMOHU XY /I, MyaJIJIUM 60 JOHUIIYY, KyJi4ya 60 Xacuob.

JlaHHBIA TNpejJior WHOTAA MOXXeT BbIpaXKaTh MPOTHUBUTEJIbHbIE OTHOLIEHUS:
My6opu3a 60 AylIMaH, rajaba 60 MallaKkKar.

Y TamKUKCcKOro mnpepJjiora «b0» HMMeeTCs AHTOHUM «b6e», KOTOPbIA MOXET
y4acTBOBaTb B OpraHU3alUd CyOCTAHTUBHBIX CJ0Boco4YeTaHUW. [lpu aTOM
CJIOBOCOYETAHHUSI C TNPEAJIOTOM «be» SIBJISIOTCSI aHTOHMMaMU CJOBOCOYETAHUM C
npenJjiorom «6o». Fasaba 6e Kyp6oHHU, XxapPp3aHs 6e MybosIuFa.

B aHI/IMICKOM SI3bIKE TaKXKe BCTPEYAlTCs CJIOBOCOYETAHUS C YKa3aHHBIM THUIIOM
OTHOUIEHWH, KOTOPbIH HaXOJUT CBOE BbIpa)KeHHE IMPH MOMOIU Mpeasora «with».
Hanpumep: steps with a sound, an answer with an amazement, bread with butter.

B KauecTBe aHTOHHMa MpejJiora «with» BbICTyIaeT Npeajor «without», KOTOpPbIH
BbIpakaeT OTHOIIEHHE, TPOTHBOMOJIOXKEHHOE BhIpa’kaeMOMY IpH MOMOIIU MpezJora
«with». Hampumep: a dictation without mistakes, victory without victims.

B aHr/IMiicKOM $I3bIKe OOHAPYXUBAKOTCS MHOTOYHCJEHHble CyOCTAHTHUBHBIE
cioBocovyeTaHusl THIa Ne+N, cBsi3aHHbIE IIPH MOMOIIIbIO Mpeasiora «of». TapKUKCKUH
S5KBUBAJIEHT TaKUX aHTJIMHCKUX CJOBOCOYETAHUN KOHCTPYUPYIOTCS HE NMPU MOMOIIHU
npeJJiora, a mocpeACcTBOM u3adeTa «u».

a pile of manuscripts ik Ka63a JacTHaBUC

a voice of orator 0Bo3u HOTHK
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a lad of the «thirties» - YaBOHU COJIXOU CHIOM

South of France - yany6u ®paHcus

The teeth of a monster JaHZO0HXOM JappaH/a

B Takux cs10BocOYeTaHUAX 0GHAPYKUBAIOTCS CJEAYIOLINE THIIBI

OTHOLUEHHUH:

a) moceccMBHble oTHoLIeHUs: a glimpse of Montanelli - HuUroxu MoHTaHe1H1

0) pesATHBHBIE OTHOIIEHHUE: the terrace of the hotel - aliBoHr MexMOHXOHa

B) mapTuTUBHBIe oTHoueHUs: North of England - lllumosn UHrIMCTOH

r) TeMIopaJsibHble oTHOIeHUs: a month of hard work sik Moxy KOpXou Ba3HUH

TakuM 06pa3oM, B CONOCTABISIEMBIX S3bIKaX MPEAJIOrH BBICTYNAIOT B KaYeCTBe
OJJHOTO M3 CPeJCTB OpraHu3aluy CyGCTAaHTUBHBIX CJOBOcoueTaHUHM Tuma Ne+N. B
3Tol cdepe MeXJy CONOCTABJASEMBbIMU $I3bIKaMU OOHApPY>KUBaeTCs OoJiblile
usomopdusMa, 4YeM aIOMOPPU3M. KaxxgoMy  Ta/PKMKCKOMY  HpeAaJory
COOTBETCTBYET OIpeJieJIEHHbIA NpeJJIor B aHTJIMHCKOM si3biKe. A/IoMOpPHU3M 3TO
TOT CJOy4ail, KOrJa aHIJIMHCKOMY MpejJsory «of> He COOTBETCTBYeT Ta/PKHUKCKUM
npepsior. Cpe[CTBOM HpH Iepesiadye OTHOIIEHUH, BbIpaXKaeMbIX MPH MOMOIIM «0OJ,
BBICTYTIAET B TA/PKUKCKOM SI3bIKe U3apeT «H».

B cnoBocoyetanusix N+N, cBS3aHHBIX NPH NMOMOLIM NPEJJIOroB, BbIpAXKAKTCSA
TaKhe THUIbl OTHOLIEHWH, KaK JIOKAaTUBHOCTb, MPHHA/JIEKHOCTb, PEIATUBHOCTD,
06'bEKTHOCTb, IOCECCUBHOCTB U AID.
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